
EASYBIRD AUTO-FEED TRAP THROWER

Save your arm and become a better shot with an affordable automatic trap that
offers reliable, portable shooting practice wherever and whenever you want. The
EasyBird® Auto-Feed trap offers a detachable 50-clay magazine, 1-second cycle
time and 50-foot release cord with foot pedal for everyday use. It operates off a
standard deep cycle 12-volt battery and can even be mounted to the Champion
two-wheel Trap Taxi®. Lightweight and portable trap weighs approximately 45
lbs. and operates off deep-cycle battery Detachable 50-clay, single-stack
magazine accepts standard 108mm or International 110mm clays Adjustable
throwing range from 55 to 65 yards Comes with 50-foot release cord with pedal
release and can be used with Trap Taxi® (not included)

Attributes

Name: EASYBIRD AUTO-FEED TRAP THROWER
Manufacturer: CHAMPION TARGETS
Product no.: 100046081
Mfr. No.: 40910
Material: Steel
Style: Thrower
Delivery weight: 35.38kg
Shipping height: 470mm
Shipping width: 394mm
Shipping length: 692mm
UPC: 076683409102
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EASYBIRD AUTOFEED TRAP THROWER

Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the EasyBird® AutoFeed Trap Thrower. This guide provides essential safety instructions to
ensure your safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the trap thrower.

General Safety Guidelines

Ensure that all users are familiar with the product and its operation.
Always use the trap thrower in a safe and controlled environment.
Keep the area clear of bystanders and ensure that no one is in the line of fire.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear backdrop behind the target area.
Do not use the trap thrower in adverse weather conditions, such as high winds or heavy rain.
Regularly inspect the trap thrower for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding shooting and the use of trap throwers.

Specific Safety Precautions for Use

Do not attempt to modify or repair the trap thrower. Only qualified personnel should perform maintenance.
Always ensure that the trap is properly loaded before operation.
Never place your hands or any body part near the throwing mechanism while the trap is loaded.
Do not use the trap thrower if you are under the influence of alcohol or drugs.
Keep the trap thrower out of reach of children and untrained individuals.
Use only the recommended clay targets (standard 108mm or International 110mm) in the detachable
magazine.
Ensure that the foot pedal is positioned safely and is not obstructed during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Place the trap thrower on a stable and level surface.
Ensure that the trap thrower is securely mounted if using with the Champion twowheel Trap Taxi®.
Connect the 50foot release cord to the foot pedal and ensure it is functioning correctly.
Insert the 12volt deep cycle battery according to the manufacturer's instructions.

Loading the Trap

Detach the magazine from the trap thrower.
Load the magazine with standard 108mm or International 110mm clay targets, ensuring they are
stacked correctly.
Reattach the magazine securely to the trap thrower.

Operating the Trap

Stand at a safe distance (at least 55 yards) from the trap thrower.
Press the foot pedal to activate the throwing mechanism.
Adjust the throwing range as needed, ensuring it is set between 55 to 65 yards.

PostUse Care

After use, disconnect the battery to prevent any accidental activation.
Store the trap thrower in a dry and secure location.

Disposal Instructions



Dispose of the EasyBird® AutoFee Trap Thrower in accordance with local regulations.
Do not dispose of electrical components in regular waste. Follow local guidelines for the disposal of batteries
and electronics.
Ensure that any clay targets are disposed of in an environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer's contact details provided in the product
packaging or visit the official website.

Conclusion

By following these safety instructions, you can enjoy your EasyBird® AutoFed Trap Thrower while ensuring a safe
shooting experience. Always prioritize safety and be aware of your surroundings. Thank you for your attention to
these important guidelines.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del EASYBIRD
AUTOFEED TRAP THROWER

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per l'EASYBIRD AUTOFEED TRAP THROWER. Questo dispositivo è progettato
per offrire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso corretto e per prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tenere il trappolo fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizzare il trappolo solo in aree designate per il tiro, lontano da persone e proprietà.
Assicurarsi che il trappolo sia montato e utilizzato secondo le istruzioni fornite.
Indossare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Non utilizzare il trappolo in caso di malfunzionamento o danni visibili.
Segnalare immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllare sempre che l'area di lancio sia libera da ostacoli e persone prima di attivare il trappolo.
Non posizionare mai le mani o altre parti del corpo nella zona di lancio.
Utilizzare solo piattelli compatibili con il caricatore da 50 piattelli.
Non tentare di riparare il trappolo mentre è in uso.
Seguire le istruzioni per il collegamento del cavo di rilascio e il pedale.
Non sovraccaricare il caricatore oltre la capacità raccomandata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posizionare il trappolo su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che il trappolo sia fissato correttamente sul Champion Trap Taxi® se utilizzato.
Collegare il cavo di rilascio di 50 piedi al trappolo e al pedale.
Caricare il caricatore con piattelli standard da 108 mm o internazionali da 110 mm.

Uso

Accendere il trappolo utilizzando la batteria da 12 volt a ciclo profondo.
Regolare l'intervallo di lancio tra 55 e 65 yard secondo le proprie preferenze.
Premere il pedale di rilascio per attivare il lancio del piattello.
Monitorare costantemente l'area di lancio durante l'uso e interrompere immediatamente se si verifica un
problema.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il trappolo secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici.
Rimuovere la batteria e smaltirla in conformità con le normative specifiche per le batterie.
Non gettare il trappolo o le sue parti nell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, sui richiami o sui reclami, contattare il punto di contatto locale dell'Unione
Europea per i prodotti non alimentari. Assicurati di tenere a disposizione il numero di modello del prodotto e le
informazioni di acquisto.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con
l'EASYBIRD AUTOFEED TRAP THROWER. La sicurezza è una responsabilità condivisa e ogni utente deve
impegnarsi a utilizzare il prodotto in modo responsabile.
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Návod k bezpečnému používání EASYBIRD
AUTOFEED TRAP THROWER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EASYBIRD AUTOFEED TRAP THROWER od společnosti Champion Targets. Tento
produkt je navržen tak, aby vám pomohl zlepšit vaše střelecké dovednosti s maximální bezpečností. Prosím, pečlivě
si přečtěte tento návod a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování uvedené v tomto
manuálu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu, tedy pro trénink střelby.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován a zajištěn.
Nikdy neukazujte na osoby nebo zvířata při používání výrobku.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste ochránili svůj zrak a sluch.
Ujistěte se, že je prostor kolem výrobku volný a bezpečný pro střelbu.
Nezapomeňte, že výrobek vyžaduje standardní hluboký cyklový 12voltový akumulátor. Ujistěte se, že je
akumulátor správně připojen a nabitý.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Umístěte EASYBIRD AUTOFEED TRAP THROWER na stabilní a rovný povrch, ideálně na venkovní
plochu.
Připojte uvolňovací kabel s pedálem, který je součástí balení. Délka kabelu je 15 metrů.
Zkontrolujte, zda je odnímatelný zásobník na 50 terčů správně nainstalován a zajištěn.
Ujistěte se, že je výrobek připojen k hlubokému cyklovému akumulátoru.

Použití

Před použitím výrobku se ujistěte, že je okolí bezpečné a že nikdo není v blízkosti.
Nastavte požadovaný dosah házení (50 60 yardů) podle vašich potřeb.
Stiskněte pedál pro uvolnění terče a začněte trénink.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektrické a
elektronické zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na místní prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte při kontaktování k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání EASYBIRD AUTOFEED TRAP THROWER. Vaše bezpečnost je
pro nás prioritou.


